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Húsvéti örömök. 

Húsvéti örömök ! kopogtassatok a sziveken és 
vigyétek meg a/, embereknek az Üdvözítő békesé-
gét ! Megváltó Isten! feltámadásod után zárt ajtó-
kon át jelentél meg fájdalmas Szűz Anyádnak, a 
kesergő Magdolnának, szomorkodó t uiítványaidnak 
és örömre derítetted őket a békeség biztató édes 
szavával. Hatol j át e napon, mert meg tudod 
tenui, a szivek zárain is ! A jégkérek, mely sok 
ember szivét fagyasztja, nem akadály neked ; sze-
relmed liize, melyet a világra hoztál, felolvasztja a 
szivek fagyát. A sötétség és a halál árnyéka, mely 
annyi lélekre borul, vissza nem tarthat: Te a v i -
lág világossága vagy és elűzöd a hitetlenség éjje-
lét ; a világ üdvössége vagy és üdvözítő forrásaid-
ból malasztot adsz a megigazulásra. S/.avad erejére 
a sír pecsétjei feltörtek, a sírkő utat nyitott, és Te 
feltámadtál : törd föl az érzékiség pecsétjét, mely 
sok szivet néma sirrá tesz ; hengerítsd el a földi 
javak súlyos kövét, mely annyi lelket a földi lét 
szűk határai közé z á r ! H a d i legyen feltámadás, 
öröm és vigasság, béke és megelégedés a szegény 
emberek soraiban ! Húsvéti örömök ! kopogtassatok 
a sziveken és vigyétek meg az embereknek az 
Üdvözítő békességét ! 

Örömnek ünnepe, az kétségtelen a húsvét 
ünnepe, S mégsem tudják sokan, de hányan nem, 
hogy miért örülnek. A husvétnek csak a külsősé-
geit ismerik, örömének alapját épen csak hogy 
sejtik. Örülnek a piros tojá>nak értelmetlen gyer -
mek-örömmel, mert nem értik a vonatkozását a 
feltámadt Krisztusra. Örülnek a húsvéti bárány-

nak ; de a gyomor öröme miatt nem tudják, hogy 
van szívöröm, a mely hitből él, az Isten Bárányá-
ban való hitből; ki elveszi a világ bűneit. Örülnek 
az adott és kapott ajándékoknak, szokásból adnak 
és kapnak és szokásból örülnek, mert nem tudják, 
hogy szeretet honosította meg az ajándékokat, a 
keresztre feszített Szeretet ; n<>m tudják, hogy az 
ajándékok csak silány jelképei az isteni szeretet 
ajándékának : a bűnök széttépett adóslevelének és 
a mennyország kínált örökségének. Húsvéti örömei 
igazában csak a hivő léiéinél,- vannak. És Krisztus 
az alapja örömének, a Megváltó Isten, a ki az ut 
és az igazság és az élet. Korunkat épen nem di-
csérhetni erős és eleven hiteért. A X V I I I . század, 
a siécle éclairé, a hit tartalmát is a gyönge ész 
bírálatának vette a l á : a kinyilatkoztatást megnyir-
bálta vagy egészen elvetette és az észt tette a 
vallási igazságok forrásává és, ha hitetlenné nem 
tudta is tenui, hitben közömbössé tette főleg az u. 
n. művelt osztályokat.*Azért fogyatékos a gyakor-
lati hitéletük, erkölcseiket pedig nem a kinyilat-
koztatásban nyilatkozó isteni akarat szerint mé-
rik, hanem önnön akaratuk változó és sokszor ha-
mis mértéke szerint. Világnézetük nem keresztény, 
az életük még kevésbbé. Hogyan lehetnének tehát 
húsvéti örömeik, a melyek kizárólag keresztény 
örömök! A kinek a bűnről, a keresztáldozatról, a 
bűnbánatról, a feltámadásról és örök életről csak 
olyan fogalmai vannak, mint a vaknak a sziliek-
ről, a tébolyo iottnak a tudományról, az boruljon 
le e lőbb Tamással a feltámadt Krisztus elé és ki-
áltson lel v e l e : „Én Uram és én Istenein!" S ha 

megfogja az l ' r s z a v á t ; „ N e légy hitetlen, hanem 
hivő" , feltárul majd előtte a hit világosságánál a 
természetfölötti élet mérhetetlen nagysága ós s zép -
sége, ez életnek célja és eszközei, javai és örömei , 
jogai és kötelességei, — és akkor lesznek húsvéti 
örömei. 

Örömeink és fájdalmaink annyit érnek, a 
mennyit a javak , a melyeknek örülünk, vagy a 
melyekért fáj a szivünk. Sok örömünk, — silány 
és kicsinyes, véges és mulandó javakon aUpuló , 
nem érdemli meg az öröin nevét, mert, mint a hó 
olvadása és a virág fonnyadása, olyan az elmúlása. 
Es sok fájdalmunk, ha eszményekért támad a szív-
ben, örötu számába megy, inert tövise a rózsának, 
alkatrésze a boldogságnak. E m b e r ! barátkozzál 
ínég a gondolattal, hogy e földi lét ölén fakadó 
örömök, ha töviseik nincseuek, többé kevésbbé 
mérgesek és előbb utóbb fájdalmas sebet ütnek. 
Nekünk csak fájdalmas örömeink lehetnek : könnyű 
terhünk és édes igánk, nagypéntekünk és húsvé-
tunk, halálra válással feltámadásunk. A húsvét, 
örömök is fájllalmas örömök. A ki a természetfö-
lötti, örök és végtelen értékű javak iránt érzékkel 
nem hir és ki e javak birtokáért áldozni nem tud, 
annak nincsenek húsvéti örömei. „Neiu kellett-e 
szenvednie a Krisztusnak, és űgy menni be az ó 
dicsőségébe ? " ( L u k . 2 4 , 2G.) A bűnbánat fá jdal -
mából fakad a megigazulás öröme, a szív békéje, 
a lelkiismeret nyugalma. Keresztnek utján juthatni 
az égbe. „Légy üdvöz, oli kereszt nekünk, kik ál-
talad remélhetünk e földön űj kegyelmeket s hol-
tunk után a m e n n y e k e t " . 

T A R C A . 

Az én tanítványom. 
Irta: KINCS ISTVÁN. 

Én is neveltem a haza számára már egy művészt, 
pedig a pipáláson kivül semmiféle művészethez konyí-
tottam, lia csak a tojásvakarást valaki művészetnek 
nem találja venni, mert liát abban mester voltam — 
igazi mester. 

Uh I azok a pirostojások Ha egyet megkaparint-
hattam, akkor liát neki állottam nyomban tört pilingáju 
penicilussal s addig kotortam, addig karcoltam, vakar-
tam, inig csak az egész bibliai történetek szép kéjekben 
meg nem születtek rajta. Egyikre rápingáltam a napot, 
holdat, csillagokat, amint nem adják fényüket nagy 
pénteken, a másikon megjelent a szent sir, belül a 
holttesttel, amit természetesen nein lehetett látni, de 
a túlsó oldalon már alleluja állott hatalmas győzelmi 
zászló teljes közepén. 

Ez volt az én művészetem, melylyel rövid időn 
valóságos hirre vergődtem. No hanem azért tanultam 
is valamelyest, különben hiszen alig részesültem volna 
abban a szerencsében, hogy az igazgató ur éppen hoz-
zám rekonimeiidaljon egy erősen neki keseredett apát. 

El lehet képzelni, mit akart. A fia persze négyből, 
ötből karácsonykor elhasalt s inost intrnktorról kellett 
gondoskodni, ki a nagyreményű csemetébe amúgy ína-

K- nuton tölcséren származtasson elegeiidő tudományt, 
itt rám gondoltak. 

A nagy bizalom egészen kihozott a sodromból. S 
mai napig se tudom, hogyan, hogyan se, elég a hozzá 
fölcsaptam instruktornak. 

Kónyi Béla — így hívták az ifjonc urat — hoz-
zám került szállásra s azután nap nap után nevezetes 
oktatásokban részesült mindennemű tudományágakban. 
Eleinte azt hittem, rettentő buta lesz a kölyök, hanem 
hát alaposan csalódtam. Béla urti valósagos zseni volt 
a uiaga nemében. A kinai nyelvet is megtanulja, ha 
véletlen tradálni találom neki. Hanem az extratudo-
máuyokból egyetlen ágra szorítkoztam s abba a gyere-
ket } alai»osau be is vezettem — értem a piros tojás 
karcolásának művészetét. 

Húsvét volt annak a szezonja. 
Hogyan hogy sem, elég az hozzá processziószám 

jöttek hozzám az emberek megíratni a piros tojásukat. 
Persze olcsón dolgoztam s mellette jól is, ezért örven-
dett a művészetem olyan nagy keresletnek. 

Kön j i Béla meg, az én kis tanítványom ilyenkor 
titkáromnak szegödött. ő vette ál a munkát s ő log-
lalta Írásba, ki milyen figurát kíván a tojás héjára. 
Azon fölül meg végtelenül érdeklődött a dolog irányá-
ban : maga is eltörte a penicilusa piliugáját s azzal 
azután kezdett a saját szakállára dolgozni. 

Eleinte persze nehezen ment. Ha galambot akart 
Imi a tojásra, akkor bizonyosabban veréb vagy kánya 
lett a bestiából, hanem szives ut mutatásom mellett 
lassan Béla is kezdte vinni valamire. Határozottan 
tehetség volt ezen a téren s rövid Időn annyira vitte, 
hogy a kevésbbé kényes darabokat már vele készít-
tettem el. Nekem persze nagy segítség volt az, mert 
a honoráriumokat az utolsó garasig csak magam 
szedtem föl. 

Hanem hát a húsvéti ünnepek se tartanak örökké, 
más szóval a piros tojások is elfogytak az ünnepekkel 
együtt. S mégis az én Béla fiam honnan kerítette, 
honnan se, az Úristen annak a megmondhatója, hauein 
6 csak mindig karcolta a tojásokat. Ha számtanból, 

vagy latinból nyaggattam, egyszer csak tojást húzott 
elő zsebéből s azt kérdezte tőlem, hogyan is csinálja, 
hogy igy meg így legyen. N'o és engem mindjárt elfogott 
a mester szenvedélye, a számtan számtan, latin latin 
maradt — mi tojást karcoltunk együtt . 

Volt talentuma a gyerekeknek, mondhatom. Ha 
még tovább is képezi magát azon a téren, hát kétszer-
kettő, hogy túltesz a mesterén. Ezer kár, hogy a 
gyerek művészeti hajlamaiba miuduntalau beleszólt valaki. 

Elsőben a háziasszony rontott rá. Épen hazatérő-
ben voltam s inár az utcáu hallom, mekkora patália áll 
odabenn. Hamarosan beszerzódtein, mert tudni akartam, 
ki csinálja azt a nagy csudát. Hát tessék elképzelni, 
a mi háziasszonyunk járta a bolondját; máskor fogóval 
kellett kihúzni belőle minden szót, most meg lármázott, 
ordított, ahogy a torkán kifért, az én Kónyi Béla fiam 
pedig ott állott előtte szepegve — folyton az asszony 
okiét nézte, hogy meg tudja határozni, mikor lesz ta-
nácsos elkapni a tejét. 

Azonnal közbeléptem. 
— De az ég szent szerelmére, asszonyság - cs i -

titottam a dühös uéinbert — ha lármázni akar, hát 
csöndesebben pöröljön, mert menten összefut a fél utca. 

— Hadd fusson ! kiabált a mi háziasszonyunk még 
jobban — hanem ennek a kölyöknek mégis kitekerem 
a nyakát. Hát ő neki tartom a tyúkjaimat P Mi P Azért 
esznek ineg napjában két literre valót, hogy neki 
tojjanak P Mi P 

— No . . . no . . . no ! — kezdtem újból — 
hiszen senki se mondta, hogy nem asszonyságnak tojnak 
azok a tyúkok. 

— De töröm a zúzáját! Mi köze akkor a gazem-
bernek az éu jószágomhoz ? Mit szedi le nap nap után 
az én tojásaimat. 

Upunk mai száma 6 oldalra Urjed. 



Húsvéti örömök ! kopogtassatok a sziveken 
és vigyétek meg hz embereknek az Üdvözítő bé-
keségét ! Megváltó Isten ! feltámadásod után zárt 
ajtókon át jeleutél meg fájdalmas Szűz Anyádnak, 
a kesergő Magdolnának, szomorkodó tanítványaid-
nak és örömre deritetted őket a békeség biztató 
édes szavával, llatoij át e napon, mert meg tudod 
tenni, a szívek zárain is ! Hadd legyen feltámadás, 
öröm és vigasság, béke és megelégedés mindenütt 
és mindenkoron ! Mózy Engelbert. 

A hét története. 

Mindig azt irjuk meg, a mit jónak látunk feltárni ; 
a kinek van még mit hozzá adni, szívesen fogadjuk. 
„L)e gustibus uon est disputaudum.* A lap iránya s ka-
liberje homlokára van írva. Szépirodalmi, gazdasági, 
társadalmi. 

Egyetlen igazság sincs kizárva, s e szempontok 
erejénél fogva merjük elóre bocsátani, hogy az ember 
cselekvényei, tettei egységes kép, fejük : vallási tényei. 
Vágd le a legszebb művészi alkotásról, a legreinekeb-
ben megfestett emberi alakról a tót : megsei'iisitetted. 
Marad a megbecsülhetetlen értéktelenség. Ilyen az em-
ber vallásosság, de nem elméleti, hanem tetteiben jelent-
kező vallásosság uélkül. Az ember mértéke az Isten 
törvényeinek megtartása, maga — bár el nem érthető, 
de mindig jobban megközelíthető — az Isten. Egy szivet 
s két hazát adott az embernek : földi országát s a meny-
országot. Nem, hogy válaszszon közülük, hanem hogy 
szeresse mindegyiket s az egyikben szerzett érdemeivel 
megszerezze a másikat. S különös, hogy a két haza szere-
tetére, ha nem is állítják szembe egymással, oly sokan 
gyengék napjainkban. Pedig gyengül az előbbié is, ha 
nem erősbül az utóbbié. Szóval azonban könnyű megtöl-
teni a levegőt ! Hazafiságot hirdetni könnyű dolog, de 
azon már rajta veszt az ember, ha vallásosnak kiáltja 
magát, s tettei nem mutatják. 

Itt nem elég, hogv ne az ellenkező legyen ; annak 
kell lenni! Hiányzik az önuralom, gyenge az akarat. 
Félnek az emberek, nem tudnak Istenhez közeledni, 
képét magukban folyton tökély eteslteni, kegyelmeinek 
forrásából meríteni. Mintha derogálna sok kabátnak az 
Isteu, a vallás! 

Sir a lélek, ha látja, hogy míg a tudás színvo-
nalán állónak folyton tanulni kell, s hogy a ki elfelejtette 
a czipészinesterséget, nem számíthat rá, hogy evvel 
keresse kenyerét, addig az iskolától kikerültek egy 
része elfelejt mindent, mit végső céljára hinnie és 
tudnia kellene s nem megy a szószéket hallgatni, nem 
teljesíti vallása kötelességeit, nem tud még imádkozui seiu, 
tetteiben éppen csak Istent feledi el. 

Sajnos, hivatalát, foglalkozását, mindenkinek lehet 
tudni működéséitől, de vallását soknak az anyakönyvben 
kell megtudakolni. S a mi legszomorúbb, még nagy 
böjtbeu, nagyhéten is csak így van. S ennyiben tarto-
zik ez a bét történetébe. — 

De még van idő ! .Uuus fűit, ne desperes, unus 
fűit, ne praesumas!" Egy volt — ki végső pillanatában 
tért meg — ne essél kétségbe ; de csak egy volt, el 
ne bizakodjál! — 

Kettős csapással sújtotta Kőszeget Isten Árvízzel, 
melynek kárait mindenki ismeri, s hatósággal, melynek 
óvó munkáját senki sem ismeri. A viznek, jól tudjuk, 
hely kell. Nem arról van tehát szó, hogy el kellett 
volna tüntetni, talán megitatni, vagy elzárni. Nem! 
Rombolásai ' , a szakításokat kellett és lehetett volna 
meggátolni. S ha már a magánosok vagyona Hekuba, 
legalább az országutat, a város töltéseit, utait kellett 
volna megvédeni. 

Ásó, kapa. zsák, föld, rőzse van elég Kőszegen; 
munkáskéz még több. Ha igaz, van itt egy vadász-
zászlóalj, hogy honvédeinket ue is említsem S készen 

Most az egyszer fáklyafény gyulladt a fejemben: 
Most kezdtem érteni a dolgot. No persze! Kónyi Béla 
urti a háziasszony tojásaira járt, hogy a tojásírás szen-
vedélye kielégítésére anyagot nyttjtsön. Nem is rossz. 
Mosolyognom kellett volna, ha attól nem tartok, hogy 
a haragos fehérnép ínég ráin is seprűt talál fogni. 

így tehát teljes komolysággKl láttam a vitás kér-
dés eligazításához. Bélát megeskettem, hogy többé a 
háziasszony tojásaira nem fog rá járni s békében hagyja 
a derék jércéket az ő toiófészkiikben. Az asszony erre 
megbékült, csak a börzsöny festékes fazekat dobta ki 
a konyháitól. Nekivágta felindulásában a szomszédház 
falának, hogy félesztendeig piroslott rajt a cifra lolt, 
melyen nem fogott sem csöndes eső, sem zájtor. 

A tojásírás művészete pedig pár napig szünetelt. 
Újból a tantárgyakra került a sor. Hanem az én tanít-
ványom semmihogyan sem akarta azokat a tudományo-
kat elvádolni. Az esze három kilométerre járt mindig 
a koujugációtól, majdnem a méreg megevett mellette. 

Egyszer épen rettentő dühös voltam s akkor Béla 
ur, jól emlékszem, csak belenyúlt á zsebébe s onnan 
pirostojást húzott eló. Meg volt már vázlatozva, a kivitel 
volt csak még hátra. 

Először pátf voltam egészen, hanem utána nyom-
ban megjuhászodtam. Egészen elfeledtem méigemet, 
dehogy kérdeztem, honnan kerítette a kölyök azt a 
jószágot, csak hozzáfogtam az utasítások megadásához, 
miként folytassa a karcolást. 

S így ment ez utána napról-napra. Kónyi Béla 
honnan honnan se, mindennap új tojással jött s nevezetes 
haladásnak indult a művészetben, hanem annál johban 
visszamaradt a tudományokban. 

Megintették négyből-ötból. 

létben voltak. A víz meg nem egyszerre jött, sőt leg-
kevesebb 24 óra alatt nőtt pusztítóvá, s jövetele be 
volt jelentve. És Y No és azt kérdezzük, hogy egy okos 
falusi bírónak nem jutott volna-e eszébe a segilség-hivás ! 

Arról már természetesen nem tehetünk, hogy sok 
tanuló nem juthatott el a vasúton az édes szülői házba, 
hova oly régen vágyott. Több kénytelen volt innen-onnan 
visszatérni s azon gondolkodik, hogy mily jó volna, ha 
a tanárok megnyújtanák a húsvéti szünetet. De azok 
nem teszik, nem lehet ; kegyetleuek ! * 

Zuetta. 
Keteti reg«, irta : F e r i k e . 

Utazásaim között Erdély egyik legszebb helyén, 
kicsiny falu teleti egy omladozó kastélyromot találtam, 
elhagyott kertjébeu, egy megdőlt kőkeresztet, melyen 
ezen egyszerű név volt olvasható : 

9 Zuetta*. 
A hagyomány szerint, a kastély úrnője volt egy-

kor és rege is fűződik a nevéhez. Megkísértem tehát e 
regét feleleveuileui és messze keletre, ahol uiucs tél, 
csak tavasz, ahol közönséges a pálma is, a hol forró 
meleg minden, a talaj üllőin homokja, az emberek vére, 
az érzése, szenvedélye minden, minden egy nagy tüz, 
egy nagy Iáiig, oda vezetlek, kedves olvasóm, téged is. 

Hus ligeteken át kristálytiszta folyó mentén egy 
iiiigy várszerüen elzárt csillogó kastélyhoz, a hol miu-
deu fényes és aunyi a drágakő, miut nálunk kavics. A 
hová a hivők közül a kiválasztottak is csak földig ha-
jolva, térden csúszva léphetnek be - és akkor is csak 
ügy, ha parancsolva van. A hol a napokat, az éjjeleket 
örök tánc, örök dal között élik át, a hol csak örömöt, 
boldogságot ismernek. 

Ide lépjünk mi be. A persa sih szentélyébe ! 
De mi ez Y! . . . Az ékköves hárfák, a színes 

csengős dobok némák, a bajadérok nem táncolnák, a 
kegyencnők nem mulatnak, a tolyosókou, a nagy csar-
nokokban pedig szótlan lézengő rabszolga-sereget látunk. 

Igaz nagy ok vau rá, mert a félelmes nagy urnák, 
a minden persák rettegett urának egyetlen leáuya, 
Zuetta, beteg. Es gyógyítani nem tudják ; a kór nap-
ról-napia hatalmasabb, a beteg láuy meg azotiképen 
halaványabb, g y e n g é b b ! 

Összehívták pedig már az ország első nagyhírű 
imádkozóit, javasait, rontás elleni gyógyítóit , a bűvös 
italt főző asszonyokat, sót minden nap új, betegséget-
elüző mester érkezik. De mind hasztalan, hiába kisérti 
meg a legjobb tudását egyik is, másik is ; a betegség 
nem enged, erősebb mindegyiknél. 

A nagy Ur legnagyobb termében most is tart a 
tanácskozás; hetek óta vannak már így együtt, de a 
tanácskozásnál nem tudnak többre haladni. Most lép be 
épen még egy Mester, a legöregebb, a legtudósabb, — 
az utolsó - - a többi már együtt van mind. Ettől vár-
ják a segítséget, ebbe az egybe bizuak a többiek is, sót 
maga a Nagy Ur is. Ha ez nem segít, akkor bizony 
nagy fekete köd fog áthúzódni az országon és igen-igen 
sok tudós feje fog összevegyülni a föld homokjával. 
Azért néznek rá nagy áhítattal és várják remegve, hogy 
mit mond, a mint reszkető ősz szakállával csendeseu 
belépni látják. 

.Fényes arcú Urunk! a nap és hold királya ! pa-
rancsoltál szolgádnak, íme itt van* — jelentkezik a 
Mester. 

.Zuetta hosszú hetek óta be teg ' — rival fel a 
Nagy Ur. — „ A nap elvette arca pirosságát és átadta 
a holdnak, de a hold bizonyosan megrontotta, mert a 
mint ő napról-napra fogy és sápad, azouképen Zuetta 
is úgy van. Akarom tehát és parancsolom, hogy te, a 
ki a fák és füvek útján beszélni tudsz vele, vedd vissza 
töle ő t ! Szakítsd le a napról régi sziliét, varázsold 
vissza régi örömét, kedvét és a szemébe vesd bele az 
élet lángját újra! 

.Megnézem leányodat, fényes Urunk* — teleli hal-
kan az ősz jós De amint látom, nem a hold rontotta 
meg ót, nem is a nap vette el arca pirosságát, hanem 

Egyszer már az igazgató ur engem is hivatott s 
azt kérdezte tőlem, van-e tudomásom róla, hogy a g y e -
rek tanulás helyett folyton csak tojást karcol. * 

Iszonyú zavarba jöttem s instruktor létemre csak 
pártját kell fognom szegény boldogtalan tanítványomnak. 
Hirtelenében azt teleltem, hogy semmi sem igaz a do-
logból. Legalább huncut legyen a nevem, ha tudok 
valamit bele. Ott van mindig velem, ha valaki, úgy 
én referálhatok róla legjobban ; szegény annyit tanul 
úgyis mindig, hogy csaknem beleveszekedik. 

Hanem hát az én lelkes védelmemnek, úgy látszik, 
kutya kevés foganatja lehetett, mert pár hét múlva 
beállított hozzám a gyerek apja s azon kezd i : 

— Instruktor u r ! 
Büszkén megemeltem a fejemet. 
— Tudja mit ? 
Ráztam a fejemet annak a kijelentéséül, hogy biz 

csak nem is konyítok hozzá. 
— No hát kedves barátom, vegye tudomásul, én 

a fiamat tudományos pályára szántam, nem pedig tojás-
karcolónak s ha ön megbízásom ellenére csak abban az 
átkozott tojásvakarásban oktatja, úgy fölmentem minden 
gondtól. Itt a hátralékos gázsija, fiamat pedig viszem 
máshová. Ajánlom magamat. 

— Jó egészséget! — volt minden, mit meglepe-
tésemben hamarosan mondhattam. 

És Kónyi Bélát elvitték. 
Csakhogy kutyából nem lesz már többé szalonna. 

Az egész városban végigpróbáltak az összes instrukto-
rokat, de Kónyi Bélán nem fogott valamennyinek a 
tudománya, meg buzgalma, a gyerek csak irta tovább 
is a tojásokat, 

a föld, melynek tiszta homokja közt nem igaz hivő lába 
nyomára léphetett. 

. H o g y érted ezt ? ! ' 

.Félelemmel tölti el az igazhivőt, hogy országod-
ban megtűröd a hitetleneket, a fehér arcuakat, érzem 
előbb-utóbb téged is megrontanak és elvesznek tőlünk, 
Uram ! Avagy nem tartod-e most is épen azt a fehér 
gyaurt palotádban, a ki varázslatával naponként meg-
ront, a ki azt hazudja neked, hogy .természettudós* és 
valami — a mint ó mondja — „chemia*-félével előál-
lítja a szivárványt, a hold- és csillagféuyt, sót az ég 
haragját — a mit ók úgy neveznek, hogy villám, azt 
is, a miben te gyönyörköd*!. Es pedig ki tudja Y . . . 
Nem egy ilyen tény, egy ilyeu villám vette-e el Zuetta 
szeme lángját. Nem az égeti-e testét, a mikor reszket, 
s arca pírját nem annak félelmes fehérsége lopta-e ma-
gához Y! Azt tanácslom neked; egyetlen Urunk, ha a 
gyaur csakugyan ismeri a természet titkát, parancsoljou 
a természetűek ez egyszer, és ha csakugyan tudós, 
gyógyítsa meg a leányodat. Ha pedig nem tudja, és a 
mesterségével vagy a szemével megrontotta 

.Megá l l j ! — kiált közbe sápadtau a Nagy Ur — 
igazad van, gyógyítsa meg, ha tudja, ha pedig nem ! . . . 
legyen kisebb egy tejjel ; és ha utána ti is csak annyit 
tudtok, mint ő, akkor a ti fejetek is kövesse az övét * 
Most pedig kövessetek, nézzétek meg mindannyian 
együtt Zuettát még, és gondolkozzatok, a hitetlent pe-
dig vezesse utánunk a hóhér ! — — — 

Előzzük meg őket. 
Zuetta drága szőuyegen a palota hűs kertjében 

pihen ; előtte rabuője térdel és mesél. 
Gyönyörű nyári éj van. 
.Hagyd el a mesét, Zatma ; untat — szólal meg 

Zuetta — vedd elő a legyeződet és hűsíts ; melegem 
van. Vagy n e m ! Tedd le ! . . . És hallgass arra, a mit 
mondok — jöj j közelebb! Mondd, miért jönnek a java -
sok távol helyekről olyan sokau ide most Y Miért sza-
bad azoknak engem látni Y Ki engedi azt nieg Y Nem 
szeretem a zajt, csak a csendességet; miért háborgat-
uak hát Y I" 

— Azt beszélik, beteg vagy, Zuetta — felel hal-
kan a rabnő. — Úgy gondolom én is, igázok van, go-
nosz szellemek járhattak a palotában, mert ellopták a 
te jó kedvedet, az örömedet, és megirigyelték a te szép-
ségedet. Megsegítenek a jó szellemek talán, ha kérui 
fogják a főimádkozók és velők együtt én is, meg te is. 
Igaz, hogy én régebben megkezdtem már, régebben ké-
rem őket, hogy hintsenek az én szememre is álmot, ve-
gyék el tőlem ami táj és éget, és legyen édes miud az 
a mi ébren keserű ! — 

, E s nem adták meg, úgy -e? " 
— Nem is tehették, — felel a rabnő alig hallha-

tóan egészen úrnője mellé csúszva — mert te elfordul-
tál tólök ; engedted, hogy megnézzen egy hitetlen, sót 
te is visszanézted őt, még a fátyolodat is letépted 
egyszer. — 

. E s letépem most is, íme, nézd !* — kiált fel 
Zuetta felugorva helyéről és a kerti út felé nézve — 
miközben égő pirosság önti el szép halaváuy arcát. 

E percben látható lett a magyar természettudós, 
a mint szétnézve, siető léptekkel közeledett. 

— A hitetlen! . . . és i t t P ! — Kiáltja a rabnő 
halálra ijedve, a mint meglátta az ifjút. 

,A hova senkinek belépni nem szabad, ú g y - e ? 
súgja Zuetta a rabnőnek — s reszkető kézzel mutat a 
palota felé. . A z t is tudod jól , Zatma, úgy-e Y hogy 
egyikünk se fogja meglátni a más napot, ha ezt meg-
tudják. Te rád hizoui hát mindhármuuk életét, siess a 
nagy lépcsőhöz és vigyázz !* 

Zatma gyűlölettel nézett az ifjúra, de úrnője pa-
rancsára gyorsan távozott. 

„Mit keresel te itt, szerencsétlen ifjú — szólt Zu-
etta a jövevényhez — avagy nem tudod, hogy halállal 
bűnhődik, a ki ide engedelem nélkül belép Y' 

.Mindent tudok, Zuetta — szólal meg az ifjú — 
de mielőtt atyád országát elhagyom, egyetlen egyszer, 
így egészen közelről látni akartalak meg beszélni veled 

Végre más városba, intézetbe adták. Ott nem ke-
rülhetett piros tojás a markába. 

Mit csinált, mit sem a gyerek azontúl, a/.t nem 
tudom, hirét sem hallottam hosszú számos évekig. Csak 
az utolsó tavaszi mütárlaton tűnt fel egy fiatal művész 
valami remek festményével. Az újságok sokat irtak róla 
s a művész neve : Kónyi Béla. 

Szivem megdobogott annak a névnek elolvasására, 
mert valami bensőmben azt súgta, hogy ebben a képben 
én vagyok ludas, mert azzal a müvészszel én ajándé-
koztam meg hazámat 

31 te szemed. 
Ila a kék ég lángra gyúlna 
Z> mtyis kék maradna 
Ét az éjfél sötétjének 
fíagyog>lsa volna; 
lla a kettőt ö'szetenném, 
Feketét középre, 
É» keretnek a kék éget 
Gyűrűben köréje; 
Azután meg tiszta hónak 
Csillogó fehérjét 
Ét heli je harmatcst/tpek 
Tiszta gyém íntfényét: 
Mindez együtt nem mi volna 
Szép szemedhez k>/>e<t, 
Sz>'p szemedben tiUcrűzödó 
Sagy lékedhez képest. 

liodó 

Folytatas a mellekleten. 



483 , 900 . 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A kőszegi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a kőszegi (ak. pénztár igazgatósága 
végrehajtónak Wukits Antal ugyis mint kk. Wukits Er-
zsébet és Maria gyámja végrehajtást szenvedők elleni 
2(K» kor. tőkekövetelések és járulék iránti végrehajtási 
ügyében a kőszegi kir. járásbíróság területén lévő Szabar 
községben fekvő szabari 45. számú tjkvben a I. I 2. 
sorsz. 38. házsz. zsellérbirtokra (HM kor. és a szabari 
19'.». szániu tjkvben a 1 .151 hisz. szántúra 154 korona 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést el-
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 

az ÍOOO. é v i m á j u s h ó ÍO. n a p j á n 
d. e. 10 ó r a k o r S z a b a r k ö z s é g házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki-
áltási áron alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át vagyis 60 koronát és 15 korona 
készpénzben, vagy az ÍHSl : I A . t.-oz. 4J. §-ában jelzett 
á r f o I y a m m a i s z á m í t o t t és az 1881. évi novem-
ber hó l-én 3333. sz. a. kelt igazságügymiuiszteri 
rendelet H. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 18HI : L X . t.-cz. 
17<>. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő-
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Kőszegen, 1900. évi február hó 15. napján. 
A kfí<;*gi kir. jbirónig mint telekkönyvi hatóság. 

D r . W e u t M c h K r n t f , 

kir. albiró. 

zacskókban 

kapható! 

E g y e d ü l csak p a l a c k o k b a n v a l ó d i ! 

Fölülmulhatatlanul öl 
mindenféle kártékony rovart gyorsan és biztosan, .minél fogva millió és millió vevő keresi 

és dicséri. 

Kőszegen : A d l e r S i m o n n á l . Ó-Szalónak : M a y e r H e t i n k n é l . 
. Hit-seb A n t a l n á l . Csepregben : Koíiii S á n d o r n á l . 
. J á n o s a t i y u l á n á l Pinkafőn : S t r ó b l K á r o l y n á l . 
„ l ' o l l á k S á n d o r n á l . Szalónak: F r i e d r i c h S a m u n á l 
. I n g e r J ó z s e f . M a y e r H e n r i k n é l . 

W a i s b e c k e r K d é n é l . 

Legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

Az őszes 50,000 nyeremény 

J E G Y Z É K E . 
A legu \,'yol>l' nyeremény legazerenesésebb esetben 

1 . < > > 0 0 , 0 0 0 k o r o n a 

A nyara* lenyak réasletes baosxUsa a kovatkas* • 

K o r o n a » 
1 jutalom 600000 
1 iyer. i 400000 
i . . £ 0 0 0 0 0 

\é i . , 1 0 0 0 0 0 
= i . . O O O O O 

% t , . » « n h > O 

sa i „ . 7 & 

a z m . 6 $ 4 > 0 0 
M t . . 
= % . . s á m l i i 

i ,, „ d>»04M> 

| T . . XMW 
£ 3 

* i „ . 1 

< 5 7 . 

. „ 52 
„ w H ) 
, „ , 5 M > 

* 
n ) , , • 

15,650 á 170, 130, 100, 8 0 ^ 4 0 

P • . i i S . V i i i i S i l 
naiiMi Á . . - . Í C J , V U i J 

Nyujtsunk kezet a szerencsenek ! 
M á r s o k a n s z e r e n c s é s e k l e t t e k e g y 

n á l u n k v á s á r o l t s o r s j e g y g y e l I 

Az egén* világban a le^na^yolib e«élyi;kke| biro kir. «zal>. 

<)<ztily sorsjáték lakkoz -lobii újból in ' ^k i /d id ik , 

1 O O . O O O s o r s j e g y r e 5 O . O O O 

p é n z n y e r e m é n y jut. tehát a< oldaltálló nyerem'nyjexyzék szerint 
i sorsjegyek t V I é t p é n x n j r e r e m é n y n » e l hu' /ák ki és egy köl-
füliii sorsjáték wm képes aiánylag ily n»gy nyereményeket felmutatni, 
mint a iui magyar o<ziály*or»játékunk 

Legnagyobb nyereménv ronosés esetben 

Wilhelm Ferenc, a Becs melletti neunkircheni 
gyógyszeres/ urnák Altonából I H*J7. augu«zt. l i - é n 
ezt írják : 

En már 70 éves vagyok és 10 év óta izületi 
csúzban szenvedtem, továbbá aranyeres bántalmak -
bau és nem tudtam gyógyulást találni. Csak az 
ön Wi I h e I m-féle k ö s z v é n y e s c s u z e l -
l e n e s v e r t í s z t i t ó t e á j a szabadított meg 
engem 3 hét alatt teljesen betegségemtől. Onuek 
valamint a grófnőnek, kinek köszönet-nyilvánítását 
az újságban olvastam, ezennel hálás köszönetet 
mondok. 

Teljes tisztelettel 
Arkenunnii C l i r i n l . 

Altona. Hamiiurg • e l l e t t , Retcheastrsias, 6 
K a p h a t ó m i n d e ii g y ó g y tá r b a n. 

F ő r a k t á r K ő s z e g e n : F l o d o r e r J o n o 

gyógyszerész urnái (Csacsinovits-féle gyógyszertár.) 

egy millió korona 
Kgés lnn t l a < * í k k á r o i n m i l l i ó I t lO .OOO U u r o n a kibu/ra 

hi a^t'M vállai.it n l l m u i f e l ü i t y r l f t n l n t t á l l 
A* eredeti torsjcjyek tor»«?i-r4 ár i a* I. immAM iox : 

««gy nyolc/ad ,) frt - .75 '"•Ky" 1.50 korona 
*KÍ negyed {'/,) . I 50 . » -

( '/,) . » , -
W «9ési i',.) . « - . T i -

n t á n v é t iiir>ll«it va,'T a/. .'•«•» k «>li»#t*t«'o l»ekül<lé«t> ellen 'li«n 
Hivatalon tervezet tlijtalaintl M •íjron |elé«ek l ereti ti xomjngyekre 

f . í s á p r i l i s i i ó 
kérünk hoxráuk bekiildain. 

Török A. és Tsa. 
I I A \ I i I I \ % 

K i n i n |><»Mt, 

V . , V á c z i - k ö r u t 4 / a . 

S o k é s iiHgv n y e r e m é n y t Hzetti iuh m á r ki v e v ő -
i n k n e k é s p e d i g r ö v i d i d o a lat t kör i i lhel t i l h á r o m 
mi l l i ó k o r o n á t . 

Richtcr-Ule 

Horgony - Pain - Expeller 
Liniment. Capslci comp. 

Rcen hírneves háziszer ellent Alit az idA 
metrprftbAláoának. mert már tobb mint 30 
év óta meghízható, fájdalomca ltapltá be-
dörz;óléakent alkaimartatik kttszvtnynél, 
osuznál, tag»afgata«nal ók meghiiléteknel 
óa az oTTfumk Által beKlortxóleaekre m 
niindif |tvakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-F'ain-F.xpeller. jfyakorta Horfrony 
l. ninient elnevezed alatt, nem titkon szer, 
hanem ig« i néptzerii ha/iner, melynek 
egy házMrtáxbwi aem kellene hiányozni. 
40 k r , 70 kr áa 1 frt ttvejrenkmiti árban 
majdnem minden |ty6irv«zertárban kóazlet-
l»en van; f ő r a k t á r : Tördk József e> <»(fy-
azeresznél Budapesten. Hevanárlás alkalmá-
val yen 6va> . lejtyünk. mert több kiaeb-
bertékii utá. at van forgalomban. Ki aem 
nkar megkárosodni, az minden epyea hreget 
„Horgony" védjegy és Hx'bter r t t f j «gyu* 
nelkul mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICJTER F. AD. és társa, RÜD0L8TÍDT 

• ra. n kir. ailvaii •rtllllnk. 

Rendelölevél letagandd 

T ö r ö k A . vh T á r s a t ö e l á r u s i t b k K ú r i a p r n l . 

Kérek Wareiuro I. oa*t. m. kir. srab. o»7lálv«or'já 
ték eredeti sorsjegyet a hivatalos tervezettel egyQtt kOldeni. 

_ . , , . lutánvételezni kérem |A nem lotazi' 
Az összeget korona összegben ) p 0 A t M U t « W A ( 1 > n y . | kQldöm.j törlendő. 

Kapható Kószegeu: Floderer ieno gyógyszertárában, 

korona. Elismerés az érdemnek! 



Ezennel közhírré tétetik, l.ofry miután a M a g y a r K i r á l y i P é n z ü g y m l n i . x t e r i u m ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab 
Osztály sorsjáték < V I . s o r s j á t é k ) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a fóelárusitóknak elárusitás végett kiadattak. 

— A M a g y a r K l r . P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m által jováhagyott sorsolási terv itt következik: 

A Hagy. Kir, Szab., Osztálysorsjáték Sorsolási Terve. 
H a t o d i k S o r s j á t é k . 1 0 0 , 0 0 0 s o r s j e g y , 5 Q . 0 0 0 » y e * e m é » Y . 

Ö ödlk osztály 
Bet t 32 korona 

9 Húzás: 
l»OQ. » a ^ u « z t u a 22 i . 23 

1 á IOOOjo 

1 , 3 0 0 u 0 
1 . 20000 

1 „ 1 5 0 0 0 
3 „ 1 0 0 0 0 3 0 0 0 0 
5 „ 5 0 0 0 2 5 0 0 0 
8 „ 2 0 0 ) 16000 

10 , 1000 1(KK)) 

7 0 , 5 0 0 3500O 
39Q0 , 2 0 0 7M0O0Q 
40kO uy. Kor. 1061000 

Hatodik osztály 
Betét 24 korona 

Hután: 
1900. «»8|>mmliiir 12-iül október lO-ig. 

N e g y e d i k o s z t á l y 
Betét 40 korona 

Húzna: | 
11)00. iiugumluH i , <» 2. j 

Korom 

1 á 90000 
1 „ 3 0 0 0 0 
1 „ 20000 
1 , 1 5 0 0 0 
3 „ 1 0 0 0 3 0 0 0 0 
5 „ 5 o 0 ' ) 2 5 o 0 » 
8 , 2OO0 1 6 0 ) 0 

10 „ 1000 lOOOo 
7o , 5 0 0 3 5 1 ' 0 0 

39 >0 „ 1 7 0 06.{Q >o 
4000 ny. Kor. 9J4oo i 

Har.radik osztály 
Batet 32 korona 

Huni*: 
lfloo juliui' 10.. 11. én 

M á s o d i k o s z t á l y 
Bctet 2C korona 

11 uii*: 
JOO. inniu* 12. 13. 

Első osztály 
Betet 12 korona 

l l uzá i : 
19.•> ii ihl 11 rt 17. i s 

>)rrrmrn) lioro». 

1 á 80000 

1 , 30000 
I , 2 0 0 0 0 
1 „ 15000 
3 , 10000 30000 
5 , 5 00 2500 1 

8 . 2000 16 -00 

10 „ 1000 100O0 

70 . 500 35000 
4900 , 130 637000 
;>0 ÍÖ ny. Kor. 898•nn> 

V<rt»r i ) k <»'•»» 

1 á 7O000 
1 „ 25000 
1 „ 10000 

1 , 5oOo 
3 , 3000 900o 
5 „ 2 " 0 0 lOuoO 

8 H 1 0 0 ) 8000 

20 „ 500 1O00O 
60 , 30» 18000 

3900 „ 80 312 "00 
4 " 0 ny. Kor. 477000 

Hyer.araj t»ro»» 

1 á 600oo 
1 , 20i»0O 

1 „ 100'»0 

1 . 5000 
3 „ 2000 60 »0 
5 , 1000 ftOou 
8 „ 500 4000 

30 , 300 90< '0 
50 . 100 5 »0o 

290 > „ 40 1160QQ 

3o<, 0 ny. Kor. - 4 0 - 00 

L e g n a g y o b b n y e r e m é n y a x e r e u -
esés e s e t b e n 
Korona 

1 . 0 0 0 , 0 O 0 

( E g y u i i l l i ó ) 
Mn i 1 J-t. 6 0 0 0 0 0 6 0 0 0 0 0 

s - l I 1 k... 4 0 0 0 0 0 4 0 0 U 0 0 

5 S ! 1 nyer. 2 0 0 0 0 0 200000 

iZ'm 1 a Í O U O O O 100000 

1 . O O O u O 6 0 0 0 0 

• / 1 „ 4 0 0 0 0 4 0 0 0 0 

- I Í - - 2 . 3 0 0 0 0 6 0 0 0 C 

3 , 2 0 0 0 0 6 0 0 0 0 
< I í / 20 . 1 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0 

S-S! 50 . öOOO 2 5 0 0 0 0 

' 400 . 200U 8 0 0 0 0 0 
7 2 0 . Í O O O 7 2 0 0 0 0 

1 0 0 0 . &OU 5 0 0 0 0 0 

2 7 8 0 0 . 2IX) 5561 )000 

3 0 , o 0 0 njir. és JuL Kor. 9 5 5 Ü . 0 0 0 

csak v a l ó d i az i smert 

Kathreiner-csomagokban! 
T e h á t s o h a s e m n y i t v a , s e m m á s m e g t é v e s z -

tésre a l k a l m a s u t á n z o t t c s o m a g o k b a n . 

Kathreiner Kne'pp malája kávéja 
a l e g í z l e t e s e b b , e g v e d ü l e g é s z s é g e s é s egy-
s z e r s m i n d a l e g j o b b p ó t k á v é a b a b k á v é h o z . 

Kathreiner Kneipp-mafáta kávéja 
előszeretettel ós f o l y t o n n ö v e k v ö e r e d m é n y n y e l 

élveztet ik a családok s z á z e z r e i n é l . S í é G I I ^ E a h I I I Í 
legkitűnőbb mázoló szer puha padlí számára. 

1 nagy palark ára 1 frt 35 kr. — I kis palack ára 68 kr. 

Fadló-fényesítö, Arany-fénymáz 
legjobb és legegvszerflbb beeresztő szer képkeretek stb. bearanyozására. 

cemény padló számára. 1 köcsög ára 45 kr.; 1 kis palack ára 20 kr. 

Fehér „Glasur"-fénymáz 
legjobb szer mosdó asztalok, ajtók, ablakdé»zkák stb. ujonnsni befestésére. 

1 kis doboz ára 45 kr. — 1 nagy doboz ára 75 kr. 

Mindenkor kapható: 

U n i g e r J ó x » e f « i i é l K ö z e g e n . 

Kathreiner Kneipp-maláta kávéja 
a babkávét , a ho l a n n a k élvezete , m i n t az 
e g é s z s é g r e káros, orvosi lag eltiltatik, a leg-

p o m p á s a b b a n he lyet tes í t i ! 

Nyomatott Feigl Oyula könyvnyomdájába» Ktt^/egeu 

H i r d . e t r i C L é 3 n L 3 7 " -

A z I. osztály búzása 1 9 0 0 . évi május 17. és 18-án lesz. A húzások a M a g y a r k i r á l y i e l l e n -
ő r z ő l i a t Ó M á g és királyi köz jegy zA jelenlétében, nyi lvánosan történnek a V i g a d ó termében . — Sors jegyek a 
M » g y . Kir . Szab. Osztálysors játék valamennyi elárusítóinál kaphatók. 

Budapest , 1 9 0 0 . évi április hó 15-én. 

Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága. 
J L o n y j i y . Haza). 

Kathreiner 



U f f e l l l k l e t a „ K é w z e g : é d Ü d é k e ^ 1 5 - i k s z á m á h o z . 

.Tedd rá r kezed, ós százszoros kínzások között 
fojtsd m e g ! " 

— Es a Zuetta gyógyulását nem bízod előbb rá, 
én fényes uram ? — könyörög közbe leborulva, az 
ósz jós. 

„Megosztod a halált vele te is a mért közbe-
szólni mertél" — dörgé vissza a sah ! 

.Ped ig az ifjú engem már meggyógyított• — csen-
dül meg Zuetta reszkető hangja. — .Hallotta, hogy én 
beteg v a g y o k , eljött tehát, hogy meggyógyítson, hogy 
ide tűzze a virágot, a mi j ó a betegség ellen ! . . . . 
.Láthatod atyátu, hogy azóta milyen piros az arcom, 
milyen jól érzem magam, e g y vagyok, mint légen. Sze-
retném ha táncolnának, ha dalolnának. — Azt is mondta, 
hogy az igazi gyógyuláshoz nem a kertből kell a virá-
got., — hanem messze a réteken kell összeszedni, s 
ha elfogadják, meggyógyul tőle a sziv, a mely beteg ! 

A sah haragja, a mint lányára euielé szemét s 
rózsapirossá vált arcát látta, csakugyan engedett, sőt 
narancsot adott, hogy a legjobb futó-lovat vezessék elő 
azonnal — valamint parancsot adott arra is, hogy az 
ifjút fegyveres őiök kisérjék. 

Zuetta e paiancs hallatára remegve újra megszólalt: 
azt mondta nekem, atyám és ő tudja legjob-

ban, hogy a virágokhoz egyedül csak annak szabad 
menni, a ki ismeri és a ki gyógyítani tud - bocsásd 
hát ót magát el — ha azt akarod, hogy én meggyó-
gyuljak ! 

.Legyen ! ! " 
„Azt meg mi tudjuk atyám - folytatja a leány 

— hogy a míg útban táradozik valaki, addig a hívők-
nek a hozzá tartozóiknak sürü fátyollal takarva kell 
lenuiök — és távol egymástól külön-külön imádkozni a 
jó szellemekhez !* 

Ú g y történt. A sah és kísérete a palotába lépett, 
sürü fátyollal takarták be egymást a jósok és imádko-
záshoz fogott mindenki. . . . 

Csak az ifjú a csendessé vált palota ajtajánál fogta 
nyugtalan tüzes lovának kantárját. És mielőtt felült 
volna, a kibukkanó hold ténye egy sürüen lefátyolozott 
női alakra esett. 

Zuetta volt 
. H a visszajönnél is megölnének bizonyosan 

szólt halkan közelebb lépve — én is veled megyek.* 
— „Edes boldogságom, tehát itt hagynád a fényt, 

a gazdagságot egy szegény ifjúért P" 
„ H a te nem leszel itt, vagy ha meghalsz, én is 

bizonyosan meghalok* telel halkan a lány. 
— Akkor az én istenem talán nem veszi rossz 

néven, ha a sorsomhoz kötlek — jöjj , Zuet ta ! 
A következő percben a nyeregbe emelte maga 

mellé. 
A ló j ó is volt, erős is volt, és mint a könnyű 

pelyhet vitte őket a néma éjszakába. 
És míg a palota fényes termeiben a jó szellemeket, 

kérték, addig a messzeségben a menekülőket végképen 
elfedte a homály. * 

H,z éjszaka utan nem sokára Erdély eg-yík legszebb 
helyén, kicsiny falu felett egy díszes kastélyban egy 
nagyon, de nagyon boldog párt találhattál. 

A nőről azt mesélték, hogy nála szebb a keleti 
mesékben sincsen: fenséges, mint egy királynő és jó, 
mint egy angyal. A férfira pedig azt, hogy nem hiába, 
hogy olyan nagyon szereti, úgyszólván az életével vál-
totta meg. 

Sokáig is éltek boldogan, tisztelve, szeretve min-
denkitől 

Sok-sok esztendő múlva azonban a család kihalt. 
S nem maradt más emléke, csak a kastélyrom, meg a 
kertben levő töredezett kőkereszt, melyen ez egyszerű 
név olvasható ma i s : „Zuet ta , . 
— és meghalni, ha úgy akarod — mert jól tudom, hogy 
ide beléptd nem szabad, és aki azt merészli, annak 
feje lehull. 

„Miért keresed hát akkor a veszélyt, ha ezt 
tudod ? !* 

„Megmondom azt is, Zuetta. Nem tudom tigyan 
nálatok mi a neve a szerelemnek; a mi szép távoli o r -
szágunkban annak hívják. Ez a szerelem hozott engem 
is ide, ez a szent érzés, ez a soha el nem alvó láng 
kergetett hozzád. Igaz, hogy amit én érzek irántad, ezt 
minálunk sem szerelemnek hívják már egészen — foly-
tatja az ifjú megfogva Zuetta kezét — hanem imádat-
nak, igaz, mélységes imádkozásnak; oltárnak, melyet 
áhítattal ölel körül a sziv, a lélek, és pedig nem a 
hulló csillagok folyó fényével, hanem azzal az örök tűz-
zel, amit az embereknél megváltás, boldogság, üdvösség 
címén hagyott az a j ó igazságos Is ten ! !* 

„Nem értelek, ifjú, mit beszélsz, azt tudom csak, 
hogy szívesen hallgatom szívesen hagyom a kezemet a 
tiedben, mert érzem hogy erős az, és szívesen téptem 
le az arcomat elfedő fátyolt, hogy láss és hogy meg-
nézhesd szememben, hogy igazat beszélek. De épen 
azéit, hogy ezt többször is láthasd é« én többször is 
hallgathassalak téged, kerüld el a veszélyt most és 
távozz !* 

„Elmegyek, Zuetta. I)e engedd meg, hogy a mon-
dottak zálogképpen emléket hagyhassak nálad ; miná-
lunk ez a szokás ' . 

És mielőtt a meglepett leány szólhatott-volna, az 
ifjú gyorsan egy virágbokorhoz lépett, leszakított egy 
csokkora valót összekötötte, megcsókolta, és Zuetta 
keblére tűzte. 

„n.z az, Zuetta szólott az itju — amit nálunk 
első zálogul átadnak. Iiraz, hogy nem tépik úgy, mint 
én, hanem távol helyekről, csendes magányban a réte-
keu, erdőkön szedik, s ha a szeretett leány elfogadja, 
attól gyógyul meg a sziv, ha b e t e g ; mert elhervadó 
levele is csak boldogságról viszontszerelemról regél. 

Mielőtt. Zuetta erre felelhetett volna, a keit elő-
teréből, rémült arccal lelkendezve futott hozzájuk a'rabnó. 

.Menekülj hitetlen! — fuldokolja. — Fényes Ur-1 
unk és a jósok a kertbe léptek és keresnek téged!* 

Az itju azouban már nem menekülhetett, a sah és 
kísérete ott lepte. 

És ha láttál, kedves olvasóm, vulkánt kitörni - a 
mikor félelmes mélyéből a tüzes lávát földet ingató 
dörgéssel szórja szét — akkor előtted áll a sah, és 
hallod haragját, a mint a hóhérjának parancsot ad az 
ifjú láttára. 

Mi újság? 
— O l v a s ó i n k n a k , munkatarsainknak es 

lapunk mind. n baratjanak boldog ünnepeket kivan a 
„Kőszeg es Videke" szerkesztősége. 

Nemes példa. Sz chenyi Rudolf gróf nemes-
lelküsége igen szépen nyilatkozott a városunkat ért árviz-
c.Mipás alkalmából. A gróf ugyanis a hét folyamán 
magához hivatta a szegénysorsu árvízkárosultakat,étellel-
itallal megvendégelte óket s végül még nagyobb pénz-
összeget is osztott szét köztük. 

— Emlekezteto. A Polgári Kör t. tagjainak s 
egyszersmindenkorra meghívott vendégeinek szíves ludo-
mására hozzuk, hogy a Korben húsvét héttőjén ismét 
z e n é s családi est lesz .-zép változatos műsor. Hamly 
Flóra és l reyler Emmi úrhölyek Weber ós Mendelssolm-

i duetteket lógnak énekelni, azonfelül különféle zenepiécek 
is lesznek. Az estély, mint rendesen, 8 órakor veszi 
kezdetét. 

— Terzene. Hétfőn délután 3 órakor a Kor íci-féle 
városi zenekar a AoiMf-kavéhaz elótt térzenet ad. 

| A térzene végeztével a zenekar a S ö r h á z - k e r t b e 
vonul, a hol szintén hangverseny leszen. t tz utóbbi 4 
órakor kezdődik. 

Elöntött pincék. A nagymérvű esőzés s hóolvadás 
annyira megszaporította a talajvizet, hogy még váro-
sunknak magasabb tekvésú utcain is megtellek a pincék 
talajvízzel. így a Várkör, Kossuth-Lajos-utca, Királyul 
s még sok mas utca egyik-másik hazának pincéje az 
összes bentrekedt holmival együtt napokig víz alatt 
állott s tűzoltóságunk alig gyózte a sok szivattyúzást. 

— Kérelem. Alulírott a „Polgári Kör1 nevében 
1 tisztelettel kérem mindazon tagokat és nem tagokat is, 
kiknél a Kör könyvtárából való könyv van, szíveskedjék 

{azt lehetőleg még az ünnepek alatt, de legkésőbben az 
ünnepeket követó héten Hirli.h Pál, köri szolga útján 
rendelkezésemre bocsátani. A rendezendő könyvtár vala-

k i k o r közel l()0<i kötetből állott, miknek nagyobb része 
az idők folyamán szerte-széjjel hurcoltatott s így hilie-

jtóleg nem köri tagoknál is leiedzenek eltelejtett köny-
' vek. Egyúttal felkérek mindenkit, kinek valamely nél-
külözhető könyve van, — legyen az bármily irányú s 
bármily nyelveu irt munka — járuljon azzal hozzá a 
Polgári Kör könytárának gyarapításához Miudeunemü 

' adom inyköny vért előre is leghálásabb köszönetet mond 
'a Kör nevében: Kárpáti Sándor, a könyvtár reudezé 
sével megbízott egyleti tag. 

— A helybeli kath. legenyegyesület folyó hó 22 én 
Vasárnap, a Balház feldíszített nagytermében pénztára 
javára színi előadással egybekapcsolt táiicvigalmat ren-

jdez. Felhívjuk a m. t. közönség figyelmét e nem régen 
alakult s épen azért szellemi s anyagi támogatásra 

| egyaránt rászoruló derék egyesületre. Ez alkalommal, 
hogy az egyesület először lép a nyilvánosság elé, mu-
tassa ki miudenki, hogy örömmel látja az eddig ma-
gokra hagyott iparos ifjak tömörülését oly társulatba, 
melyben vallásos és erkölcsi továbbképzésök mellett 
liozzájok illő, lélek- és szivnemesitó szórakozásukról is 
gondoskodnak az egylet érdemes elüljárói. A meghívó 
kat a belépő jegyekkel együtt a húsvéti ünueprk alatt 
hordják szét az egylet tagjai Csepreghynek kiváló nép-
színműve, a .Sárga csikó* kerül szilire. A kik meg 
hívóra számítanak s csütörtökig nem kaptak, fordulja 
uak Kis* Szeratín egyleti titkárhoz. 

— Rendkívüli városi közgyűlés folyik ezalatt, míg 
lapunkat széjjel hordják, melynek egyedüli táreva az ár-
vizokozta károk miként való helyreállítása Nevezetesen 
a kallóút áthelyezése s ezzel kapcsolatban a hinterlei-
teni út megvétele, az elpusztult malom árok oldalának 
helyreállítása, a vadárok kitisztítása, kisebb part sza-
kadások, hidak s buríik helyreállítása, ideiglenes hid 
felállítása, s az e körüli költség megszavazása 

— Halálozás. Tegnap, nagypénteken hunyt el vá-
rosunknak egy köztiszteletben álló polgára: rtuhl Fe-
renc, molnár 77 éves korában végelgyengülésben; te-
metése vasárnap délután lesz. 

— Tüzoltok közgyűlésé. A kőszegi önkéntes tűz-
oltó-egylet f. hó 10-án délután 3 órakor a városháza 
tanácstermében közgyűlést tart, melynek tárgyai : 1. Az 
igazgatóság jelentése. 2 A számadások előterjesztése. 
3. Indítváuyok. 4. Uj választások. 

— Földcsuszamlás. A mult héti nagy esőzések 
nemcsak az elöntött árterületen, hanem hegyeinken is 
nagy kárt okozott. A vad vizek sok helyütt valóságos 
rombolást vittek véghez. A szőlőhegyek közt vezető 
mély útak egyikét-másikat eliszapolta, telehordta törme-
lékkel, imitt-amott kiszakította s majdnem hozzáférhe-
tetlenné tette. Legtöbb kárt okozott a rőthi út kezdő 
szakaszán, a Szt.-Antal kápolna és Kovács-villa közt, 
a hol a temérdek vad viz következtében óriási darabon 
az út partja s az útnak is igen nagy része aláomlott a 
meredek lejtón ; úgy hogy az /•ws»n.--féle nemezgyárhoz 
erről az oldalról hozzá sem lehet térni. A kár, mely 
ebből a földcsuszamlásból h városra háramlik, igen nagy. 
De nagy kárt szenvedett Hutter Ferencz adótárnok és 
Si/ik-orit* Teréz is, kiknek Gyöngyös-parti gyümölcsöset 
a leomló hegyoldal majdnem teljesen tönkre tette. — A 
róti útnak ezen elpusztult szakaszát — a szakértők 
véleménye szerint nem is lehet érdemlegesen helyre-
állítani s így a város új közlekedési útról kénytelen 
gondoskodni. 

— Hirdetmeny. Kőszeg sz. kir. város pénztári 
hivatala által ezeuuel közhírré tétetik, hogy az 1900. 

évre készített házadó összeirási és követési lajstrom a 
szombathelyi in. kir. pénzügy igazgatóságnak I0359|90». 
számú rendelete folytán folyó évi április hó 11-től 
április hó 26-ig bezárólag alulirt hivatalban közszemlére 
ki vau téve. 

Kőszeg, 1900. április hó 10-én. 
A vároni pénztári hiviit'U. 

— Állandó gazdasagi tudositokul a kőszegi járás 
területén id. Seper László kispösei, Winkler Károly ro-
honci, Divald Géza lékai, Golthard Sándor herényi és 
Rupprecht Tassiló városhodászi lakosok neveztettek ki. 

— Önkentesek bevonulása címmel múltkor hozott 
hirttuk kiegészítéséül örömmel regisztráljuk, hogy l'aller 
Ernó töldink, a linzi császár vadászokhoz bevonult 1 éves 
önkéntes, a nem rég lefolyt vizsgák alkalmával tizedesi 
rangfokozatot nyert. 

— Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési és 
halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 
Apr. 2-án. Ritter Károly s Brückler Auialia leánya, 

M á r i a ág. hitv. 
Apr. 4-én. Piutér Ferencz s Cseh Erzse, fia, G é z a 

róna. kath. 
Apr. 7-én. Kuglits Péter s Tengelits Franciska, 

fia, J á n o s r. kath. 
Apr. M án. Preisz Ferenc s Tompek Mária, fia, 

R u d o 11 r. kath. 
Halálozás. 

Apr. 8-án. Özv. Hrauer József né sz. Schlapf'er, 
háztartásban, r. kath 82 éves, aggkór. 

Apr. l i - én Groszmau Adolfné sz. Steinberg, ház-
tartásban, izr. 04 éves, májbaj. 

— Ingatlanok forgalma. A mult hét folyamán a 
következő ingatlanok kerültek letekkönyi átírás a lá : 
Ulszevszky Gusztá utáu az 5J89 hsz. Ü 0 korona vé-
telárban, a 2587 hsz. tiuO korona vételárban Dr. Stúr 
Lajos és neje javára; a (29 >2—29^3) hsz. 30ü korona 
vételárban Fuchs Jáuos és neje javára. Az 1779 hsz. 
138 kor. vételarbau Stampf József és neje javára. 01-
szevszky Gusztávné után a I58-' hsz. 34 kor. vételár-
ban Gneisz Fereucz javára. A (482s—4829) és 482<i 
hsz. 2<Ji»0 kor. vételárban Geröly Jáuos és neje javara. 
Az 5251 hsz. 400 kor. vételárban Poutyos Vendel ja-
vara. Freyler Lajos utan a 70>>0,8 hsz szólló s gyü-
mölcsös Weber Karoly és neje javára 210o kor. vétel-
arbau. Özv. üobler Ferenczné után 2t>o kor. vételarbau 
a (4090—4"91) h»z. Wurst László javára. 

— K ^ y t anonc/ . vagy g y a k o r n o k 
azonnal telvote ik R 0 t h Sándor borkereskodésében 
Kőszegen. 

Az ár viz rombolásai. 

Sok ezerre menő a kár, mit a máskor oly csen-
desen folydogáló Gyöngyöspatak a mult heti áradással 
okozott. A folytonos esőzések, a nagy hóolvadás s egy 
Kirchschlag vidékén alázuhant telbószakadas egyre o a k 
dagasztotta a Gyöngyös árját. Szombat este s vasárnap 
d. e. egymásután jöttek telsgráfon a jelentések, hogy a 
felső vidéken a Zöberu kiaradt, a Gyöngyös kicsapott 
medréből, a viz növekedik. A vasárnap délre bejelentett 
viz meg is jött, i jesztő mennyiségben, rombolva, pusz-
títva miudazt, a mi ellentállat ueiu tudott. A csöndes 
mezei ér, melyben máskor alig csordogált valamelyes 
viz, hatalmas vad folyóvá nőtt, melynek piszkos özöne 
átcsapva a majduem •> méterrel magasabb malomárokba, 
egymásután vitte kisebb h djaiukat, kidöntött óriás 
takat, átszakította a gyengébb partokat. 

A vad ár végül atszakltotla a Gratzl-malom fölötti 
vízválasztó gátat s a s z ó szoros értelmében elvitte az 
egész alsó promenádot. Majd szalmaszálként felkapta 
a Bencés kerthez vezető hidat s elvitte vagy 2 o ü mé-
ternyire az elöntött káposztás földek felé, a hol egy 
része a partba ül kőzve megállapodott. A gátszakatlas 
után a rohanó ár kétfelé vált s egyik ága a Gratzl -
iualom mellett a városnak vette útját, zúgva rohant 
végig a marhavásár-téren, mely rövid időn belül tóvá 
változott, úgy hogy tutajon járhattak csak rajta. 

S tóvá uövekedett a Királyút alsó része is. A 
vasúthoz vezetó út a mellette levő gyümölcscsel 4 — 5 
méteres viz alatt állott s a viz egyre feljebb vonult a 
város felé egészen az Olsevsky házig. A vizmenti 
lakókat sok helyütt ki kellett költöztetui. A Cztk*-gőz-
malom mindeu közlekedéstől el volt zárva ; S^orti rnű-
kertész szép ültetvényei, a Henc «-kert egy része tel-
jesen viz alatt volt. a kár itt is igen nagy. Legtöbbet 
szenvedett a (fotfeJ-nialoin, a melyet a gátszakadás 
után minden oldalról nyaldosták a zúgó hullámok, tönkre 
téve az udvart, kertet, gyümölcsöst s a malom külsó 
részét. S óriási a kár, mit a város szenvedett. A tö-
mérdek partomlás, gátszakadás az eltűnt hidak, fel -
szakított országútrészletek helyreállítása nagy summákat 
fog felemészteni. 

Hja ! a ki zsebretett kézzel várja a bajt, az előre 
bejelentett veszélyt, holott a készenletbeu álló s csak 
hívásra váró katonai segítséggel legalább a nagyobb 
bajnak elejét lehetett volna venni : az viselje a uem-
bánomságának következményeit. Fizessen! Igen ám, 
de miből. ? No, majd . . . a mi zsebünkből. — 

A vidéken is megmérhetetlen károkat okoztak a 
sok helyütt kiáradt vad vizek. Legsúlyosabb csapás 
érte Sopron vármegyét, hol a rohanó tolyokká nőtt Ikva, 
Csáva, Répcze mintegy 17 községet öutött el, temérdek 
károkat okozva a vasutvonalokon, magán — és közbir-
tokon. A déli vasút több vonalán a közlekedés napokig 
szünetelt, szintúgy a Szombathely- Kis-Czelli vonalsza-
kaszon. 



Különfélék. 
— Hamis husvet. A mikor az idén április 15-dikén 

ünnepeljük húsvétot, bizonyai a kevesen törődnek azzal, 
hogy a csillagászuk szerint a húsvét rossz vasárnapra 
esik. A húsvét uiegállapitasa alexandriai számítás alapjau 
tudvalevőleg úgy történik, hogy az első tavaszi hold-
tölte utau kővetkező vasaruap húsvét. í la a holdtölte 
vasárnapra esik, húsvétot csak a rákövetkező vasaruap 
lehet megülni. Most azonban az a különös esel alloli 
be, hogy a holdtölte eppeu szombat és vasárnap közé 
esik úgy, iiogy a told egyik télgouibjeu szombaton, a 
masikon vasaruap lesz holdtölte. Igy mégtörtéuhetik, 
hogy helyes asziiououiiai száunias szemit Amerikában 
egy héttel elóbb kellene húsvétnak lenni, mint Europá-
ban. Az i.ién bekövetkezett ez az eset. lieiliiiben az 
első tavaszi holdtölte április 15-dikén reggel i óra 5ü 
perckor van, l'arisban 1 ura 11 perckor, Kómában i 
óra ö* perckor, Londonban 1 óra J perckor, Liszabon-
ban l'5 perccel éjfél után, úgy hogy egész Europaban 
az első tavaszi holdtölte április lö -ereesik . Newyorkban 
ellenben szombaton ti perccel 8 óra előtt vau holdtölte, 
hbból az következik, hogy egész Kuropában csak április 
2'J-én kellene húsvétuak lenni, Amerikábau pedig mar 
15-eu. De az egyházi kaiendariuui az egész világra 
nézve április 15-ét állapította meg. 

— A katonai kovetelesek. Mécsből je lentik: A 
közös hadügyminiszter a közös miniszteri tanácskozáson 
1U »l-re a hadsereg számára tizenegy millió, a haditeu-
gerészet száiuára tizenliatodtél uullio korona reudkivüli 
hitelt követeit. A ket hadügyminiszter hajlandónak nyi-
latkozott e követelés teljesítésére, uiivel tioluhovszki 
grót külügyminiszter miudeu befolyását fölhasználta, 
hogy a hadügyiuiuiszter követelésének érvényt szerezzen. 
Az új gyorsan tüzelő ágyuk behozatalát elhalasztottak 
lyo-i- ig, de az ujoncjutalék fölemelésére vonatkozó ja-
vaslatot még az ősz tolyamán bemutatják a kél parla-
mentnek. 

* A márvány varos. Az egyesült államokban 
^-•'ariobau van egy merő tehér márványból épített város 

,. —ada város, teljesen lakatlan Mintegy tíz esztendő 
előtt, roppant arauytömböt talaltak e helyütt az arany, 
ások, neiu telt bele lel esztendő s ötezer ember turt-
ott a tőidet. Aranyat neui, de dús márványeret talaltaa 
s mivel tellett abból építettek iskolát, városházák 
templomot, raktárakat és házakat. Arany azonban nem 
mutatkozott, euuéltogva két esztendő alatt elszéledtek 
a kutatók s ma már egy lélek sincs a márvány városban. 

• 

* Egy hölgy naplojabol . . . Mindez a sok csapás 
megviselt, arcomról eltuut az élet pírja, egészségemet 
aláasta a sok szenvedés; szóval minek szaporítsam a 
s z ó t : két esztendő alatt majdnem hat hónappal lettem 
öregebb. 

* Balban. 
— Nézd, hogy körülrajongja Irmát a sok fiatal 

ember. Meg se lehet látni ót tőlük ! 
V é u k i s a s s z o n y : Kh, mit ! Utóbb se veszi 

el ót több egyné l ! 

* Gyerekesz. 
Fiú : Kdes papa, miért nyújtják oly nagyon előre 

a nyakukat a lovak, mikor tutnakP 
A p a : Hogy annál elóbb érjenek a célhoz. 
Fiú: Akkor uuért nem futtatnak zsirátokon, azok 

nak még hosszabb a nyakuk ? 
• 

* Ved- es daczszovetseg. 
Jóska : Nézd Feri, a János dobál. 
Fer i : Hagyd, ő engem akart megdobni. 
Jóska : Akkor bosszuld meg magad. 
Fer i : I)e téged ütött, nem engem ! 

* Hova menne ? 
— Tehát az az utolsó szava apámnak, hogy nem 

ád pénzt P 
— A z ! 
— Végképen nem ád ? 
— Végképen. 
A tiu leakaszt a szögről egy revolvert s indul 

kifelé. 
— Szerencsétlen! - ugrik fel az apa, — mit 

akarsz azzal a revolverrel Y 

— Mit P hát eladom. 

— Családi szerencse. Nagyon nyakasok azok az 
emberek, a kiket, bár ismerik a szóbanforgó családot, a 
következőkben leirt dolgok nem győzik meg, mert ha 
annyi meggyőző ok találkozik egyetlenegy házban, kell 
hojfy megtérjen a leghitetltsuebb is. A megemlítésre 
méltó esemény a következő : i ' ierre-üaspard Zufterey 
ur Saint-Luc Aimivirsbeu (Wallis) három év óta keser-
vesén és kétségbeesve cipelte éleiét. Mindinkább elha-

talmasodó vérszegénység asta alá 
egeszségét és arra kényszerítette, 
hogy munkáját abba hagyja Ennek 
a betegségnek minden jele észre-
vehető volt rajta, tejfájás, heves 
oldalszurás, általános gyöngeség, 
étvágy és álom hiánya és hogy 
teljes legyen a szomorú kép, foly-
ton sötét gondolatok kínozták és 
leírhatatlan kétségbeesés. Minden 

vérszegény ember körülbelül 
ugyauettól a bajtól szenved, mert 

gyönge vér kei ing ereiben és tág kaput nyit miudeu 
betegségnek, mely még a halált is előidézheti. A vér-
szegénység oka lehet sok más betegségnek is, mint 
például : reuniatizmus, idegesség, idegbaj, áítaláuos gyön-
geség stb. Valamely hatalmas lodrissitő szer hamar le-
győzi a bajt, csak kovetui kell Pierre Zutferey ur pél-
dáját, a ki nemcsak a maga, hanem két gyermeke szá-
mára is l'ink-pilulát használt. 

— Három év előtt, írja levelében, vérszegénység 
támadt ineg, mely olyan rohamozni terjedt, hogy mert 
miudeu erőmet elvesztettem, abba kellett hagynom a 
munkámat. Neui volt étvágyam, nem volt álmom, foly-
ton tajdalmat éreztem, inig végre elhatároztam, hogy a 
sokai emlegetett Pink-pilulát használom. Egészségein 
ezután észrevehetóleg jobbra íordult és gyorsan annyira 
helyre jöttem, hogy munkámat ismét tolytathattaiu Ti-
zenhét éves fiam, a ki a lakatosuiesterséget tanulta és 
vérszegény lett, annyira elgyöngült, hogy el kellett 
hagynia a műhelyt. Jusztiua leányom, a ki egy szálló-
ban szolgáll, éppen ki akart lépni a szolgálatból, mert 
ugyanaz a betegség és gyöngeség í o g ' a el. Mindkettó-
nekPink pilulát adtam és a szerencse úgy akarta, hogy 
mindkettő meggyógyult, a mint éu meggyógyultam és 
folytathatta mesterségét. 

Ez a bizonyíték bizonyára megérdemli, hogy álta-
lánosan ismerjék, uiert jot tesz az ember, ha elősegíti, 
hogy a béke visszatérjen valamelyik sorssujtotta csa-
ádba, mint a hogyan Zutferey családjába visszatért. 

A Piuk-pilula kapható Magyarországon a legtöbb 
gyógyszertárban. E g y doboz ara l írt 75 kr. és hat 
doboz í) frt. Magyarországi főraktár: T ö r ö k József 
gyógyszertárában, Budapest, Kiraly-utcza 12. 

A legízletesebb asztaliviz, a .Kristály" .Szeut-
LukácsfUrdői kegyitorrás, mely mint egészséges ásvány-
víz, több száz orvos által ajánlva van. 

Oeli jég- es viszont biztosito-tarsasag. Triest. 
A társaság jégbiztositó üzlete az előző két — telette 
kedvezőtlen üzletév utáu - IS9íl-beu ismét kielégítő 
eredménynyel zárult, a melyhez mindazon országok, 
melyekben a Déli működik,többé kevésbbé hozzájárultak. 
A tolyó évi márczius 20-án megtartott közgyűlésen 
előterjesztett üzleti jelentéiből a következő lényeges 
adatok vehetők ki. A jeybiztosito ágozatban 4.3'253'tfl 
korona volt a díjbevétel az első évi 4.lr>"< 7 12 koronával 
szemben ; károk lejében 2,2 >1,537 korona lón kifizetve 
az előző év 4.9 N 94 koronával szemben. A tüzvesz-
biztositasi ágozatban 74o.5-'i) korona volt a díjbevétel 
az előző évi 650,ttltt koronával szemben; a károk ezen 
ágozatban a kártartalék figyelembe vétele mellett 009100 
koronát emésztették tel és di|tartalékra 370.260 korona 
(a díjbevétel fO°/t) Ión elővezetve. Jelentékeny biztosí-
téki tartalékok elhelyezésé után >18-307 korona nyereség 
mutatkozik, mely lehetővé teszi, hogy részvényeiikiut 
32 koronanyi osztalék tizette-sék ki. A tarsaság 3 .000 0 0 0 
koronára rugó teljesen befizetett részvénytőkén felül 
1.677.787 korona tartalék felett rendelkezik, a melyek 
tehát az előző évvel szemben 8 8 0 . 6 4 2 koronával emel-
kedtek. 

Irodalom és művészet. 
— Ve/ekenyi — W i t t l n y r Ernő „Bolyongás* ősimmel egy 

.novella"- kötetet hozottá liu réti köny vpiaczra. A csinos kiállítású, 
szép nyomású könyvben novellát ugyan nem talá l tunk, de van 
benne n hány csinos karcolat. ügyes s kevésbbé ügyes rajz, komoly 
s hnmoroi tárca, a mit a könnyed szórakuz.áít kedvelők szívásán 
olvasgatnak. A kötet ára i korona, kapható Kóth Jenő könyvke-
reskedésében, Kőszegen. 

Hudiiposti levél. 
Itt a kikelet, a séták ideje. Merre a szem ellát, mindeuUlt 

sétáló közótiség. Mngmu i» a tömegbe vegyülve figyelem a csicsergő, 
vidám lányarcokat, visszfényét az üde tavasznak. Könnyen lépdel-
nek a ruganyos aszlalt járdán, mint a tinid* vil i ik, beszélgetésüket 
nem zavarja a kocsik zöreje, hisz az aszfalt kocsiutakou zajtalanul 
ha ailuuk meg a nehéz társzekerek is. Hiába, limesen pompásabb 
burkula a/ aszfaltuál, órák hoss-at sétálva rajta meg sem érzi tal-
pam, ruganyosak lépteim. Mi más a hepe-hupás kőburkolatnál ! 
Mennyire sajnállak benneteket kedves honfitársaim, kik vidéki vá-
rosotokban mit sem tudtok a/, assfttltról, sárban, porban jártok 
vagy rojáiok rossz köjardáiokat A/, aszfalton se por, se sár, se 
nod>esseg, az asztalt j i r d a a nedvességnek a házakba való szivár-
gását, a talaj kigözolgésát is megakadályozza. Tavasz és aszfalt 
üdvözöllek beuneteket. 

A \ illám > iliigíiá->t, ezt a legjobbnak elismert világítási mód-

szert is üdvözöljük : Kniii-k uagy l'euycreje nemcsak a szemre ár-

talmatlau, de egyáltalau .•géa^m.jji szempontból is legelőnyösebb, 

literi nem fejleszt semmifele gazokat s a levegőt nem rontja. A 

közvilágítás pedig legbiztosabban e módszerrel oldható meg. Énnek 

lolytáii immár hazánkban is igen n igv elterjedést nyert a villátu-

vtlagílás, ami lö.eg u vi lághírű Sie.ne IS Í J HtUke cég erdeme, 

uieljltek Budapesten is vau villainvilágítást berendező telepe, hon-

nan a tidek igen sok városát, Középületét és gyártelepét reudez-

tottua be, meg p<*dig mindenütt a legnagyobb megelegedésre. A 

Siemens es Halsse legújauhuii Szászvárosban rendezte be a 

közvilágítást, mely mar üzenmen van. A központi telep bereude* 

ze«; főleg a vízi erö kihasználására van alapítva, rneiy egy tur-

bina álta> hajtatva i O ló-rőt képvisel ; rendkívüli esetre tartalé-

kul egy 150 loerejű gőzgép ál l rendelkezésre s lidO ívlámpa és 

' '*•"<> világítást szolgáltat. A magas forgó áranni berendezés-

hez valamennyi dynamokat, traus'formntorokat, készülékeket es 

vezetékeket a Si mens es Halske cé„' budapesti telepe sá l l í to t ta , 

s ezzel újólag bizonyságát adta an i i ik , hogy a villsui világítási be-

rendezés legeb'uiyöselib feltételeinek érvénye ítéséval s a természet 

által nyújtott ingyen erők felhasználasával a legjuiányosabb üzemű 

és legtökéletesebb Világítást szolgáltatja. 

Krrte»* Tódor műipsráru raktárát Budapesten a krmóf-té-

ren, erdeke* megszemlélni ; a tti kirakatban mindenki megtalálja 

szükségleiét ; minden darab árral van ottan megjelölve. A vidéki-

eknek ajánljuk az újdon-ágok képe* árjegyzékét meghozatni, mely-
n-k tartalma : Gyeriuek játeks or. La«rn-tenni<. Oroijuet. Kootbail-

táraas jál k ik E jyedüli ' óras l ir amerikai tennisTiketteknek. 1^0 
tót 2."» frl ig Kugli bábok ' £ . L i g n mi sauetum golyók 1,15-től. 

Torna etzközök. NVhitely'a Health Ksereiser isomerösito ssoba torna-

készülék. Itevolver 1 írttól. Flóbert és vadá^spu<kák. Lovagló- és 

horoghalászati eszközuk. To ' jr i ita zsák ét bot. Uli- és kézi táskák, 

ltőrönd -k Pénz-tárcák. Acél zsebkések ét ollók. Az ebédlőasztal 

kellékei. Háztartási- és konyhaszerek. Szódavíz-, fagylalt- és vaj-

készítő-gépek. Ilronc és porrellán dítziárgvak. Képes levelező-lap 

gyQjtő album SO kr d 5 írtig. Iró asztal ke l lé tek . Oohányzó eai-

kozok. Toilet e c ikkek. Divatot ékszerek, legvezők, sétabotok. Ker-

tészeti ét méhésseti tárgyak. Községi elöljáróknak erős bőr potta-

láska 6 50-től. Kihirdet ;si dob. Földmérő lánc S.50. Kjjeliőr kürt 

1.20-tól. Betegápoláshoz szükséget Irrigator i ,50. M tsstro-ó tto kr. 

Uőibel , légzési (inhalalioii) készülék 3 írt. Oummi l> gp áma 4 írttól 

stb. A közeledő hutvéii ilnii pekre igen dístet ét nagy választékú 

húsvéti tojások 15 krtól kezdve ; öntözéshez való folyton tölthető 

csokrok 40 krtól ketdve; illatszerrel megtöltött ttaszonok 35 krtól 

kezdve és sok más tréfás meglepő locsolók kaphatók 

A fővárosba utazó vidéki közönségnek, mint a Ugkellnme-
•ebb otthont ajánl juk fiundel János . István főherceg"-he» címzett 

szállodáját, a Ferencz Jós/ef-iér és Akadémia utca sarkán. Rz a 

legszebb fekvésű, mind< n kényelemael berendezett szálloda, Oun-
del János személye* felügyelete alatt, példás tisztaságával •>« leg-
gondosabb kiszolgálásával, jutányos szobaáraival, minden igényt 
teljesen kielégít. A szálloda éttermeiben a legízletesebb ételek és 

italok szolgáltatnak ki s rég ismert jó hírnevet ezúttal is csak 
emlékeseibe kívánjuk juttatni. 

Selyom-damaszt-ruha 9 m 
f e l j e b b — 1 2 méter! póstabér és vámmentesen szállítva ! 
M i n t á k postafordultával küldetnek ; nemkülönben fekete, 
fehér és színes „Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenkint. 
HennebcrgG selyemgyaros [h e;k,:ÍT uuú]Züriciiben. 

— Legjobb orvosság. Mindazok, kik gyomorbaj, 
étvágyhiány, rossz emésztés, máj fájdalmak, kólika, vér-
szegénység, idejres tejfájásban szenvendnek, használják 
a világhírű l ' s e r h o t e r v é r t i s z t í t ó l a b d á -
c s o k a t, melyek teljesen ártalmatlanok, gyorsan és 
biztosan hatnak és a lesrelsórendű orvosok által ajánl-
tatnak. Hasznos szolgálatot vélünk tenni t. olvasóink-
nak, ha e kitűnő sryósryszert b. figyelmükbe ajánljuk. I 
tekercs, mely t! doboz á 15 labdács 1.' 5 frt. A pénz 
előzetes beküldése után 1 tekercset 1.25 Írtért, 2 te-
kercset i 3 ' írtért, 3 tekercset 3.35 Írtért küld bér-
mentve Pseiholer J. gyógyszertára, Bécs, I. Singer-
itrasse I ú. 

Van szerencsém, K ő s z e g város és vidéke n. é. közönségének ezennel 
becses tudomására hozni, miszerint a főtéren, a Matíts-féle házban volt 

vaskereskedésemet 
mai napon a p o l g á r i i * l i o l u HKtl Ie l l i . . V A S I DVA I t ' - l i o z 
czimzett uj HORVÁTH-léle házba helveztem át. 

Az uj üzleti helyiségbon mindennemű árú könnyen áttekinthető, 
a sokféléből könnyeben is lehel választani. 

Amidőn egyúttal az eddigi kegyes pártfogásért köszönetet mon-
dok, felkérem a ti. é. közönséget, hogy engetn az tí| helyiségben is támo-
gatni kegyeskedjék. 

Magamat a n. é. közönség becses jóindulatába ajánlva, maradok 
kiváló tisztelettel : 

Kőszeg, 1900. évi április 1-én. 

K i r c h k i i o p f j f l i l i á l y , 
vaskereskedő. 

Török sifrencse-eredmenyel. Amint halljuk, a most ba 

fejezett ö-ik tnagy. kir. osstálysorjátéknál ismét igen sok ás uagv 

nyereményt tizetétt ki vevőinek Török A. és Tár sa, Budapest, 

Váczi-körut 4. fSárudája. Sok sz.iv megint feléledt egy nyereméuy 

jelentése által, de mert mégis csak sorsjáték, bizony sokaknak 

bele kellelt törődniük, hogy ezúttal egy nyereményről lemondja-

nak. De nem szabad elcsüggedni, mert a szerencse változó! Min 
deuekelött egv kis türelem szükséges hozzá és remélni kell a jö -
vőben. A remény képezi az. ember szerencséjét, inert okvetlen n 

ad buzdítást mindennapi uiuukát-águnkhoz. Mily keserves volna 

sok emberre nézve a napi munka és fáradság, ha nem volna azon 

reményűnk, h igv egyszer egy véletlen s/.ereui's i folytán gazda, 

gou kárpótolva I izünk, hogy a későbbi években gondatlan meg. 

élhetésünk legyen. Tehát mindenki nvujtsou kezet a szerencséDuk 
és ajául juk az általunk reálisnak ismert és szerencsés Török A, 

és Társu főárudáját, Budapest, Váczi-körut 4. 

Vegyesek. 

U x l e t - i i t l i d y e z é s . 
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